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HREMA KR FERREANRAEATANFAREINTRAKL, FHAWAEL
RAZAMMEAARKGEE, LRXERAAFE WAL AN RMNAXEA A RFA
BABMBAEIPREARARATRERNRE "RERR N A S, ZAFHRKETRH, TR
FULREE REFARLFP"ZFURALAEBET T AN RBAFAETANARES £
WAEF A, F— B TANFTANBELR, FEAAERETE, X EHHARLA
FEEZEFF - ANNHZHAACENRH, 2FXNAFEMAFREAN, BRA
NEREWWARRET - EE, IR LTERALERANBEFESINARL,
BNBAERELFEANEN FTRANNREALNERIEANET, W REBERAN —TH
¥ RRAMBEEE FEARA EEXRELEFRANBEAXERHEET LML HN TR
X AERBERERIFN, w4, i E B F A st RN IE & F
CRELEAMATRA BT ZAWHREAE, BY RAXHXFEHMAAE . E
REMPAWEX KEFR X AREMEABRCEREEH X E M AR EHBN
HEARETHRY . XARTAHEBN I AU EEL T, AR ERTHHRSE
BEAENBAL T, EHANERR L BIEHTRELFNIEAL ¥ANTER
REFHEENFAMERERF P RA A 48 UL . ELFR . 2054
B SRR ERTAEEXEXR T T XFEXKR, — S HAHRA BB LR
TP HMARE. EHTYRANCRAEANENEEHRR, A F X F BB NS
o XPHMBELA“XF —F. XERAXFHYR  FRARAE, FNHXF¥EXAH
ARSANAEBE, wEHHAS BREE REARB2ERBE XUFFERTE
MR ECER EARR ERXEEXTRANTL BEX LA EBERT —HHF
TR AXAF-RMXERARA,BHAAT A A RN EE, AU RAE"ZH
AXAABEEERFN A ENFAREE, PHHEL LW AR EF” " ARER
W EFEE RSN ABRRESE AR, A48, RELF, ATWXIAFEX
BHAXFHEFRARRTIRTANANR ARF THRAFNXEHEHAANT B R
ZF, ARCUTFTRNBEFEL, ARG RBETA AR ELN RENTRF R EX
BEHYRMXANNEMMIKSE RS AL MW TR, AFPEMLAENXFR AKX
REEFRHMBEHREAABWRAXMHAR XFEAHHEY W FH 0N XLH R
T ERAHAXREEAE, SRETRRETWNBBEFRAE AT XFH A XA R
WM R . 20 142 90 R K A B BB AT R M XU 7 (cultural tum) A By AT E



S 2. NEBEFAE

NRABMBFAS TN XA XAMXFRBRL T HERZERA XA XFBENHAAKAELH
RE ARERLHGXATR XEXRAEET  UBEST B XL BREOFRR
NERAEX VXA XERNREYHFBEFTTFENEAER. ARAREL S 2%
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B NBEABEANRERXF AR NP WEAXAMLRRERBNEFH AL ERE, BT
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L Vi & LT YD

— XFEBENRTEH R

=% P8 8T ( Clittord E. Landers ) 7Efth B9 { SC % B 1% . LR HE F9) ( Literary Translation; A
Practical Guide)O— 45Xt “ U BE" M T W F B “AMTEHR NN BE LB LB
FHXHERSESR, TRMEMEF A MBFESEEITRE, MX¥YHERE
BEHREMITRE. NEFZRMEX LW (AT E+ZERTE XFEBREZER
R A BRIERM SCEB R W S B 67 B B ARIA S B oo k(g
BRA B R S, X R SO B LR R A W U RN R, Bt B, 0
BRITHT R THRPEXRER AT, AXMBEX EREXEBFE MR
BZRMCFEFES RN AERAEREARRWE M., XERIT{ASCERFEN B
ARSI, B B M UM ATFHRITHE 0

DUE S “ B — 6 W IE S IA] & 18] B M 15 T 1R AN AR, T 78 3835 R A R R /Y i
JE :translate , translating , translation , translations , X S8 A RL @B A [E) , ZE R B LB H &
S, translate 1 translating {3 7~ B & B 1% 13 #2 (the process of translation ) , A] #{ Y transla-
tions [ BHi% A 45 SR (the product of translation process) , BiEH & X FH“FA" , M KE
B4 Translation X EEH R W H R F R, IKZEFI 5 T (Lance Hewson & Jacky Martin) 3§
B, EXN~MEELE ﬁi%ﬁ#%ﬁ}(ﬁﬂhﬁ , B BE B ¥8 #1% 4 7 (translation production) , X
A 48 B 45 2R (translation product) ” @ B AR IX JL-E B BT 18 AN [A] , {H 2 & 5 8 15634
REE—FE B “translate” , “translate” AT R B4R N7, {1/ b 1 3% K “ translate” 3X 4~ 3l
ER S BAH TR M/ itE5 — R AZHE T/ BAE trans-19 B8 J7, BT XK IR
XRIEA IFE FEXFABXMELZERNER, BIMRNEHETEWEE., FEXH
TFEENREMEETFREEN, XR —TMEERE T I BERE” BN RIE
XA S PEAESCAAEAL F R RAEZ S, X FH 8 XT 7 F G SO s #EAFEAE
LRI SCA B REA T RS, 8108 8 CERBRAXHES, XA
RN ERFEIFFEEREXAE RIS T RR M B E FRFLENRE. &

@ Clittord E. Landers; Literary Translation:A Practical Guide, 13§ ; FIF/MEHMF R, 872 1,
® Lance Hewson & Jacky Martin, Redefining Translation ; The Variational Approach ,London and New York :Routledge,
1991,p. 1.



C2- EBRFUE

BEIET, FEENEZRE T BRERER, {5 5o U3 F R 5 6 35 AT RS04 8 7
B Z A, FEXT R RE A B L A SO B A RO B YUE S MER @
ERESH M ANBBI RN LE, XENZXHTHRA - FEXAESHE LM%
FRAFFEXHERERRE . LS P, RRBERE KRB HR, EXF8FH 2T
AEASKE B AN IR WS T B E B RT3, R R E TR KA BB R
LRI GBSO A RITRN O RIFEEBIF R CEFRAE L B2
B RARK A RAEZ AR R ML, iR E 127 ALE P AL R AGE #1303
¥ FABHANEXAEORE HEZEXRNEE FEESEABEERR LW
BN, STBRETMEETRABIEFREAMNE TR YRR —K
R, IR L RNS ARG R EMFERE S BRIk L a3
BIEHMEE T & AAFKER, BRFREGETHEES, BEEIRANFARLA
B . AU BAERIE B R 07 [ Sk R B BIIR BT A O A, R R B R AR B
P& R R A B . BRI SR — R B BIIE N (translate into) 57 —FIRT , BE 2
SERBEENN R, NFERAERE M EBRFERFENIRE AN BEY
6B BR R AME R AR R i A0 B AR, S BT [ 7 1 0 B R AR R R AE
Ey A HBBERSRAETAROA -/, EATFIRY “BHIRIHAR
BHEEES S OMSRTAS THEANRRT I EAN BEOURRAEER S B
AVEBEEIE, B A K PR R UL B AR R KB A T S B
(cultural presupposition) #7¥E, H Btk &£ T M — B ERX"BHE &M HRMFFH
B% FIL M IR U T A A0 B A, SEIR BBV TRINT B2 CE ¥R BEL)
#2008 C 60 SCIVAE A %A b, I — 55U Bt 3 58 s R IR B R SN E SCA B %
FRAEE SCAR AR R o o R T O B S0 R B A S 4 R B 8 R R O E R A T A
{8 1 P 5 1 S g BER R 1 O BRSO AR AR OR T AT FRIE . HR,ES KA
BT AT SRS R R T 254k, RE A DL B E S 1E M T, M3 = 5
ISR 35 T XA B BRI A R, R i T AT M B U RS T R T R R
HENE (— AN ARERTH ), MRE— B, i1 s 88 ekE
B4Rk S04k, BUAE R A 0 A E A IR BT L AT B BRE SO AR R AR AR TR L IR B AT
(] A ED R T B8 B — MR T 5 SO W 1% 4 1 PR AR AR A SOl . BRSC
PR T LI — A% A ERE AN T AR RNE S SR B R B R O (B B R IR T
MNEREEERIEST ZEMEE L, NBEZAERE, MW RE 157 BT EE
B BB RN BENR AR E T HYAANR, SRAFMTEHELRA T IE

@ Bassnett,Susan and André Lefevere,ed, Translation , History & Culture. London & New York ; Pinter Publisher,1990,
p- 13.
® Lefevere,André, Translating Literature ; Practice and Theory in @ Comparative Literature Contesxt. New York : Modern

Language Association,1992,p. 6.



WS XEBMFPFPHALSEE -3

o, EHEHRAS, FERREREEL —-MERAFEEUGAABFEDEEFENNR
& BB THURX R YRR, 13X 2 R T R ) &Y 2230 5 N BE 10 B 3
BRY—FEN . B, EHENR T EEAMRMER AN LIEAEEFLEY, 8%
HRPHFEAEZRREARREREFFRAOARBEREZ 4 T, 0 IR E (source lan-
guage ) .7 A& ( translated language) . H #71% ( target language) \#8 x& L4 (given text) , LA &
B A 2 19 B SC Ak (source culture) | H A7 35 304k (target culture) 5§, 3% #6R 5 76 H A4 9
AP EHASRBEZEN OB A BT mERE, BEPRN T mERRIR
GEERFREQERY., YRELBERNEXHFERKFRE - +H 5 F (Lawrence
Venuti) i | 8% A 4E 5 B 56 - “ BE R B ME S B E RBCAEA LWRIA S TR, A
ZFEABBRMNHERAES ZARAARAN EEERRAENCAFENWEE . Otk
R EEREERBCABNAALHEN. B THREHGREHESTORES, #
BERFST I B — R SCA A B —Fh SCAL & AR PR B0 38 5, B 9 3 T O Y e (] A ) A A T 1R
Ve, MEGRTSIEIE S MK B 5 %R B SRR TN RML FA” 2K
75 e B T K8 — TER S MR A 5 R DR BB 2 46, K 45
PRI A MBI, B S IREIREIS R RS RN, XS AR ET BB
B JESC AR, SO B R T A S 1l T IR SC R MY, T B SO R SR SU R MY R 5 T BB S Uk
iy B T A B 0 o A, B G T IR SO R T B 0 o — R o R AR T R Y R
NIE A, BE % B 3 A TS SO B 4 e R A B B SURIAN L IR IR A BHR ER A A T
B AR, AR SEBEE R BN RAR BRNER FEWE A
SR RN B ST R, BB A - M€K D #F (Friedrich Schleiermacher, 1768—
1834) B35 B X R M R (O BB T LU PR R AR — M RIBE AT HRIESEE Wi E %
A, S MR RERERTI RS, I FFEE D R T 7 3. 46 B X B
SR AT T, TR E A S M R TR I 2 A AU AR T B CRT L X B R A
SCAAR R THAIER . TR0 - $7 40 ( George Steiner,1929— ) EIEMLRE
V¢ 1 % 1 12 #E 71 #2 (the hermeneutical motion) , XA~ B8 —4, BEH (trust) 8
( aggression) L ( incorporation ) M3 ( restitution ) R —® ot A — R Ak By B
(Sagen) ; SCAL2% IR 1 B R FE I8 BF 66 T AR E, EERR HBFSE Bk, X ARE
(rewriting)*ﬂ“%ﬁﬂ'g%?%"(manipulating)%‘B%J’ﬁ@ﬁ}iﬁ%/\i—gﬁéiﬁB’\J%Ziﬂfb’?‘&
AL R TR IR A R AR ERE S AREE. HEHBENAAND
e UL RIEETHE, BN TERER WEEMEAABFENE R EAEG, &
Wiﬂﬂﬁﬁi’r}ﬁ*@T%%@ﬁ%ﬂiﬁ*%iﬁﬁﬁ#?)ﬁiﬂ@ﬂﬁ,%?U\%Jﬁi%%%i
ﬂ“ﬁﬁi—ﬁﬁ}—f,#ﬂiﬂiﬂﬁiﬁx%%ﬁﬁiﬁiﬁﬁﬂ?@@%%@,Wﬁ%ﬁiﬁ'?i&)’(iﬁi

@ Venuti, Lawrence. The Scandals of Translation ; Towards an Ethics of Difference,New York : Routledge, 1998, p. 80.
@ Schleiermacher , Friedrich. “ On the Different Methods of Translating” ,pub]ished in 1813 ,see André Lefevere,ed. ,
Translation/ History/ Culture , Taylor and Francis Books Ltd,. 1992, p. 149.
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Fra &Rt BXHHRER —FE N AR E G TIEXA R IT407 E - U
“FALTRE B RHE ERREEW . FF K SO S 6 PE o IR SR B B8R
R MR SR EERABEUETMEZERE,

D wEBERTFMMER

AKX TRRENES, PRE - E—WBSMURE. FRVEERMFRE
BARAMAE O REBREEARTGRE  “ (IE# A B 9 -— K 0T g8 e #% b BB 3
BT, RS RBFESCRT AN BN, AR ERBEELEREMASIRY: B
FRHENRER -MESFHNEREBRAES —MBEEFHPE", BIHRIESFERM
BPHERBET RN FEREA—MESIEA MBS ENSFRERNATSEH N5
— B R ERNAT ERTHESmRRE R ZENCERIOCERR) HBIFT
€ X & “to turn into one’s own language or another language” (%% # K 15 s% & H i
). HMAEEBEMP R LK (Eugene A Nida) 3. STIEBIE, B8 NIB LTI UK EZF
B ARV X ERBNEIEHF IR IERE R (Translation consists in reproducing
in the receptor language the closest natural equivalent of the source language message , first in
terms of meaning and secondly in terms of style. )))\D),_I:ﬁﬂﬁé%ﬂﬁz@ﬂ%ﬂi’g%{ B € SLHE] LA
B MNBENESHRNAE R ERTRERNE, ELHEEA - FHEORET
B AR TH ¥R Y % T B 0 B3 T 5 G0 0 BT 9 W X 0 3R B SO
P, A0 b BN v SO R BER UL A 5 BIIR4E MIE T A 1 A R 5 R SR SCH R LR
AR, HEYBRITMHRN QB E I CET RN, MNEFTEZE LN TEFEHK
B BELAY BE B 77 20 B AT ST U G B A kS BT R T A I A SCRFAE® BB B ALK R
DA R ASHNREH T HYEISEEERESNC LR (culural wm) ZJ5, BAERER
TR SO R RSO S, AR, LR X FERANRESEE LI RY
EH,CREEEESHCEACARANBY. BEESENTKNRE, EERRNLRZ
BIR B A BRI A B, SR T B R S B K B R AT A0 A SO B, T AR R
27 AR ETH., XEEBRNAREMf A, AEMNKEAHBRENERIFE, £
AR — A B S, YR RITHRER. XEBFERE-NZAR, EE2EHIL
BXEEAERFEFENT A RO EAEES . BERSAE-TER BHRAEE
i 7 g AHE 23 18], R AAE 2 X B B RAE R, AR A B S FR U

A BEM AR T RN XERE WA BIES R P A W &R SO
(literariness ) , B b 3C 2% BRR ORI LN AN B0 8 2 RGi Rk . TRIBS , SCEBHIRAE F R 4
ELYEEHBNERE XETREMAERERKES AR ENARBENS —
AFE . CEEEN B REE A BE, R TEENEARUENARE, “XF
BiEEE e EEORS, T ARRAEMROAR . XEHERR R EMAER, BE

O HEF (BBARIL), RN E5IH A% H iR, 2000 4,5 10 .
@ hitp://www. fane. cn/article_view. asp? id =308,2009 4 8 A 20 BHifE,
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i, R AN RO PR R S RBI R ALE . TR SUERIRM T RESUFE
b LSRR B RSO, I B R I E AR CEAREE BA R RAIBRAER AXARES.
HEREZATESHRANAE. CEMFERANEXFEET , MIECFEERAZEIEX
HIEF. BEENFRTFEAR, LEHERAMBRXFIATE,WE IHE Q#EHE,
MAE % BFERAMEBAREFB, ARBHW TR, ETXEFFESECFHEN
X&), BRI - HFRWERBRAHERD . R, RITEREXFEHFZEUHALGE ST
BRI BRIESHREEREENNE, BAX FIXERFE, XHWERAT TS
T, XEESEEERNESUBNEARS , RABRYE, EAL ARAERUBHWIAR
Rt It H BB BB AABREREE, FU, X¥HFEERBERGERBXLEE
FeAIF IS, LAE AE TR % T A A, SR SRV M S R AR b SEAE ST ER
B EVE B B R B A ok . O B UR B, e T X SO BRI B A TR AR DA IR, A
MNERSEBEABMNKNES BFENHARTBEABRAEYF.

BT ARIEWE, FRNEARUEREAL, AR TEE RO E" B
A&, XLEEEFWER,BSRXFWEN X—EBAERN (HFH - BAIFHAE
TR RREMSUEMARR, R s h A IS R F TR ABE, T
“HE(ERUTHNEVNRA)AGRE - F T (WHAZE), WATHEHIESF+HW
“p ez g A IR SCE T —FE, 33 literature” ($E 3T letter, 1 T 3CH litera) , BB /NI 1R
THfr, AN N ECEEEEY MR XEEARRRERAET A4, R H+
e GEEYRHA N R () EEH TR L A SERREMER AR MEE —
RE EBTES RS HCERWEH N, MIFAEXTEARZHH O BN - TR
(René Wellek) \BLEr T + K48 ( Austin Warren) B { SC 2 ) ( Theory of Literature) W1 $5
W AR IR SO ER, BE BRI S, P R RS K. SR, REE
E X — AR A 5 A H A 35 S, T Ak AR AR, AR /MR B R
HRRE T S B R R BRSO B A IR R BT A RENESSIA
LR R IR BN EATMNE DR F RS EE L R R R
MR ARG . X8 SR KA B S, R R R AR — A R BER,
Kk, ERS TN, EES THRNZERKRN."®

ZEH E AR, AR R E T RIE RN FE W
BR” NGER” CRET RS RIE P “FEHE” (Poetical ) Z . BEE R 3 X
5 U] HA B LA ST MR A SO B IR e R R 0 T AR B SO B
e %k F 322 AR B AR R B R 2 i A O T X — SRR T — &

R B (SO B AR R ), B BIR R 2004 452 J] 29 BiTEL.

R R E A S) (B %), TR, b AR B ,2003 4,5 186 .
W+ (), L B4 BN 36,2003 4,55 177 W,

R A (O IRIE ), XIS R, BT VT3 BUW AR 2005 4,58 11 BT, 58 170 5L,
B R, {30 B SR AR (ALY , J0 B AR B 3 AL, 2004 £ 58 00 T,

O®eee
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X RE RN, XEABET T AR TXEESIT RO — Bk, XRFREX
FeXE LARALP S ERA M EBEHELHEENTEBEZE R, 2T XEHEAILNR
FEEPEHKFIE F-BOESXEFTE, 7 -T2 X¥NEFE. 7EEME
ELCRRT (B3O F 30 (SO MRS R Z AR B B AT 3k, k37 (8
) FREAMES MBAMNSE(SER” CHECCOREBTCRETVCORERT VM.
CEREET CHEMT CRRMET YRR ESRIBESIATH) BN XEEHEERE. XF
MEFEHRALRITEANFHRR, WX TFNEMNIES B EBR HLHEBHE. K
BERTHPEMIEXERBMNERE EEL XRREL - ARHESHOEEERAY
SR, RARAEU T LA FE:

(1) XFBEBEWHEKN

RANCREE PR EAE LA X B R SETHA R BRTHZEXTF
“F" EHBWSIEKREE", CERE(EERARBERF T MIRFFHHK
B SO B R, AR IO v Bk B I 0 (] B W T SO BRGE R N EHIEF AR
BT, X HB UL B8 SR SO o R R IR AR A B X, MRS DR R SO EIE
Gk, GHEESAR,. CHESRANE FHAR BERF"HWEHE, XANBEFERET
SRR

(2) EB ARG

HEBRER T E SN, ORECHAAES BN EE FE. FIL ERFX
BRIGESERN LB R RE AR FEENEREERE., WREHEITFH
DU, T R Bk A AMBREES . PEERKESEGE -BOAR W EE%
BRI EK) FEUEN, BE 5 RT3 WEARRE R, P87 308 15 &
(LRYARBUENEE, X—ANRILPRETENEF CFER#, HRREFH
WK - B9 H% (Susanne K. Langer, 1895—1982) £ M BB 5 R ) (Z AR M) .
(LR BAKBROSZEATHEEERR T EBREZAR(BEXH) FHEOEX, IS
T —BEERES, R —EIFEERNEEFE RE ) BEERE —&REK, —1T
g4, RO —ORFU R LDRR” TG BB LI T, R R W A )
EAR R, B PO R R, I B REE T %O X, A ARy SO B
HERKEE L FUARE.

3) BaF£E5H B

TSR T HAXRRNT ZIAA. EXFX¥EERNEEFT RS,
R E A BE BT B A T X FET ARARY I NF
et EYGR ., XEBFERIBSRANESEER THAERKNRER. £0

H T, AT - S G E) R CE  EEE ORI R, ERLE

VA RIS ek, ZERAE  SUR) 20 HEERKE B RIR” (Tmagism) FFig P, CEHE

©  HW - B CERSIBR) X ICEEE, IR B SRR B 1986 47,5 300 B,
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REHEBRAREAXENAREEBEREL RN, BROER)EEXESHMZERER
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